
Esame savo profesijai  atsidavę vertimų,  kalbos  ir  vadybos ekspertai,  vertimų  rinkoje  dirbantys  jau  19 metų ir
turintys vienų didžiausių ir ambicingiausių vertimo projektų Lietuvoje įgyvendinimo patirtį. Verčiame įvairių sričių tekstus.
Valstybinėms ir privačioms kompanijoms verčiame ilgalaikių projektų dokumentaciją, paprastai didelių apimčių bei per

UAB „Trigon Capital“
 Skolų išieškojimo biuras



Capitalia kredita 
LHV bank, Livonia partners ir kiti

Advokatų kontora Balčiūnas ir Grajauskas
Advokatų kontora Eversheds Saladžius



Advokatų kontora Šarka, Jankauskas, Krolienė
Lietuvos barų ir kavinių asociacija
Advokatų profesinė bendrija Naus, Urbonas, Žentelis ir partneriai
Advokatų kontora Zabiela, Zabielaitė ir partneriai

AB „Eglės” sanatorija (Druskininkai, Birštonas)
UAB „Alma liĴera“
UAB „Ekspobalta“



UAB „Ameita“
UAB „New Vision“
UAB „Publicum“ (taip pat UAB „Publicum events”)
UAB „Acme Computer“

UAB „Flakt wood“ – techninė įmonės dokumentacija 



UAB „Optimalus ryšys“. „Telekomunikacijų ir elektros tiekimo sistemų modernizavimas IX B Kretos 
koridoriaus Šiaulių-Klaipėdos ruože, geležinkelių modernizavimas“ projektinė dokumentacija ir kt.
UAB „Pulse Inteco“. „Techninių stebėjimo priemonių diegimas Baltijos jūros, Kuršių marių ir 
pasienio vidaus teritoriniuose vandenyse prie ES išorinių sienų“ projektinė dokumentacija 

UAB „Lietuva Statoil“
UAB „Lukoil Lietuva“



AB „Heelium“ (Volvo dokumentacija)
UAB „KELITA“
UAB „HOPTRANS Logistic”

Profesionalios ir buitinės įrangos tekstus verčiame:

UAB „Baltic amadeus“
VĮ „Ignalinos atominė elektrinė“ –įmonės dokumentacija, informacinių sistemų instrukcijos, aplinkos



UAB „Hnit Baltic“. Erdvinių duomenų licencijavimas naudojant bendrai veikiančius prekybos 
komponentus. Nekilnojamojo turto apskaitos procesas UAB „VP Market“ ir kita su 
geoinformacinėmis sistemomis susijusi dokumentacija
VĮ „GIS-Centras“. Lietuvos Respublikos teritorijos detalaus erdvinio modelio sudarymas 

UAB „Biolitmoderna“
 UAB „Clinic DPC“



VERTIMO ŽODŽIU: 
Ilgametė  patirtis rodo,  kad  mūsų  vertėjais  žodžiu  pasitiki  visi:  nuo  valstybinių  institucijų  ir  didžiausių  konferencijų



Vertimų biuro „Ars libri“ paslaugomis naudojamės vienerius metus. Daugiausiai verčiame finansinius ir
teisinius tekstus iš / į daugumą ES kalbų.

Esame patenkinti atliekamų paslaugų kokybe ir operatyvumu, todėl galime rekomenduoti šią įmonę kaip
patikimą vertimų partnerį.

aptarnavimo.
Agnė Zuokienė



Su vertimų biuru „Ars libri“ bendradarbiaujame nuo 2013 m. kovo mėn. Šis vertimų biuras teikia mums
profesionalias vertimo paslaugas raštu, verčia nuosekliai bei sinchroniškai. Dažniausiai užsakome vertimus iš
lietuvių į anglų kalbą, kartais prireikia ir kitų kalbų vertimų. Esame patenkinti atliekamų vertimų kokybe, todėl
galime rekomenduoti šią įmonę ir kitiems.


